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(Brazilian Note)

Brasilia, December 6, 1991

Excellency,

With reference to the Exchange of Notes
dated November 5, 1981, concerning a Japanese
loan to be extended with a view to
strengthening the friendly relations and the
economic cooperation between the Federative
Republic of Brazil and Japan (hereinafter
referred to as "the Notes"), I have the honour
to confirm, on behalf of the Government of the
Federative Republic of Brazil, the following
understanding recently reached between the
representatives of the Government of the
Federative Republic of Brazil and of the
Government of Japan:

1. Paragraph 1 of the Notes shall be amended
as follows:

The terms "the Empresa de Portos do Brazil
S/A--Portobras (hereinafter referred to as
"PORTOBRAS" )" and "the Port Improvement
Project (hereinafter referred to as "the
Project")" are deleted and replaced
respectively by the terms "the state
enterprises of the Federative Republic of
Brazil (hereinafter referred to as "the
Brazilian Borrowers")" and "the Praia Mole
Port Construction Project, the Vila Do Conde
Port Construction Project and the Dredgers
Procurement Project (hereinafter referred to
as "the Projects")".
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2. Paragraph 2 of the Notes shall be deleted
and replaced by the following:

"2. (1) The Loan will be made available by
loan agreements to be concluded between the
Brazilian Borrowers and the Fund. The terms
and conditions of the Loan as well as the
procedures for its utilization will be
governed by the said loan agreements which
will contain, inter alia, the following
principles:

(a) The repayment period will be twelve
(12) years after the grace period of five
(5) years.

(b) The rate of interest will be five and
three quarters (5.75) per cent per annum.

(c) The disbursement period will be five
(5) years from the date of the signing of
the loan agreements.

(2) The loan agreements mentioned in sub-
paragraph (1) above will be concluded after
the Fund is satisfied of the feasibility of
the Projects.

(3) The disbursement period mentioned in
sub-paragraph (1) (c) above may be extended
with the consent of the authorities concerned
of the two Governments."

3. Sub-paragraphs (1) and (3) of paragraph 4
of the Notes shall be amended respectively by
deleting the term "the Project"™ and replacing
it by the term "the Projects".

4. Paragraph 5 of the Notes shall be amended
by deleting the term "PORTOBRAS" and replacing
it by the term "the Brazilian Borrowers".

5. Paragraph 9 of the Notes shall be amended
by deleting the term "the Project" and
replacing it by the term "the Projects".
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I should be grateful if Your Excellency
would be good enough to confirm, on behalf of
the Government of Japan, the understanding set
out above.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Francisco Rezek
Minister of External Relations
of the Federative Republic of

Brazil

His Excellency

Yasushi Murazumi

Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan

to the Federative Republic of
Brazil
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(Japanese Note)

Brasilia, December 6, 1991

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of Your Excellency's Note of today's
date, which reads as follows:

"(Brazilian Note)"

I have further the honour to confirm, on
behalf of the Government of Japan the
understanding set out above.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Yasushi Murazumi
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan
to the Federative Republic of
Brazil

His Excellency

Francisco Rezek

Minister of External Relations
of the Federative Republic of
Brazil
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